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EXl'LANATOHY NOTJ:.S 

Secllon 1 

This atnenchnent prO\'ides 1ha1 payment rnadc under the 
• Fu,nily Service..,· Act and !he regulations on behalf of a person 

in need for the provision or con11nuni1y social $t"rvii:e.c; shall be 
dee1ned 10 be payment made on behalf of a person under the 
SociQ/ IVelfore 1lcr \\Rd regulations. Ad<litionall>', this aml.'nd-
1nen1 is dee111ed to hu,•c cornc into fo~c on April l. 1984. 

Stt.'tion 2 

This 11mcndn1cnt provides that pay1uen1 rnade ullder the 
Fanti/)' Services Act and the regulations on behalf of a person 
in m:ed for 1hc services provided at a conununity pface1ne1u l'e
sourcc shall be deemed to be pay1neu1 made on behalf of a per
son under the Social fVelfare Act and regulations. Addi1ional
ly, this amcndn1cn1 is deented 10 co1ne iruo forte on April I, 
1984. 

NOTES EXPUC·\TIHS 

Artirle I 

<.:cue n1oclification pr~\·oi1 que le vtf'M!mcnt en vcnu de la 
Loi Sllr le.t .tervices a la fa,nille Cl de scs r~g.le1nents ::n1 llOlll 
d'unc pcrsonnc necessiteuse pour la fourniture <le si:n•iccs '>O· 
ciaux con11nunautairi:s .:st rCputi: Ctrc un vcrscmcnt fnit au no1n 
d'unc pcrsonnc nCccssitcusc tn venu de la Lol .tur le /Jien-itre 
socio/ et de ses regtetnents. De plu.s, cc11c n1odit'ication cs1 rC· 
putCc Ctrc cntrCc en vigucur le 1<r avril 1984. 

Article 2 

Ccttc modit'ic:ation prCvoit qu'un versc1nent fai1 en venu de 
la Loi Slff Jes services 0 la /a111ille e1 de scs ri:glcn1cnt~ au nom 
d 1une personnc nl!ccssitcusc de services fournis clans un cc1ure 
de pJ~C(JllCllt COllltllUllautaire est repute etre un \'('rSt:n\tnl fl'lil 
en vtrtu <.It la Lol sur le bien-€tre social ct de scs r<:glcnlcn1s. 
De plus. ccttc modification est r~pu1ee e1re en vig:ueur le l':r 
avril 1984. 



c 
An Act to Amend the 
Family Services Act 

1992 

Her Majesty, by and with the advice and consem 
or 1he Legislali»c Assembly or New Brunswick, 
enacts as rollows: 

Tire Family Services Act, chapter F-1.1 of the 
Acts of New !Jrunswick, 1980. former/)' known as 
tile Clllld and Famil)' Services tmd Fwm'I)' Rela
t/011.v Act, chapter C-2.l of the Acts of New 
/Jrt111swick, 1980, is tlfllettded l>y mlditrg after sec
liott 22 the following: 

22. 1(1) In this section 

.. person in need" means a person in need as de
fined under Lhc Social Welfare Act. 

22.1(2) Payment or payments miocle on behalf of 
a person in need under this Act ant.I the regula
tions ror the provision or commu nity social ser
vices shall be deemed to be payment or payments 
made on behalf of a person in need under the So
cial Welfare Act and regulations. 

22. 1(3) This section shall be deemed to have 
come into rorce on April I. 1984. 

Loi modifiant la 
Loi sur les services :I la fam ille 

Sa Majeste, sur l'avis et du consememem de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
d~rctc: 

l, a Loi sur Jes seri,iccs d la Jami/le, chapitre 
F-2.2 des Lois du No11.,ea11-Bn111swlck de 1980, 
aupal'OVQll/ ;11fitutee Loi sur le.\' ser11;ce~· a l'e11/a11t 
a la /1111111/e el Stir /es relat/QttS f11111ilifl/es, c/wpitre 
C-2. I des Loi du No11veau·llrr111sw/ck de 1980, est 
1110<1/f/Cc par l 'adjo11ctio11 apres /'article 22 de ce 
qui Sllil: 

22. 1(1) Dans le presem article, 

«personnc n~cessiteuse» designc unc pcrsonne 
n~c~~iLcnsc au sens de la Loi st1r le /Jicn-ctre so
cial. 

22. 1(2) Un ou des versemenLs fails 311 nom d'une 
pcrsonnc nccessiteuse en venu Jc la prcscnl c loi 
OU Jc SCS rcglcrnents, pour la prcstation de ser
V(CCS socinux conununautalrcs sonl rCpucl!s ~tre 
des vcrscmems faits au nom d'unc pcrsonne ncces
siteuse en vertu de la Loi sur le bie11-IJ1re social et 
de 5C$ rcglcments. 

22.1 (3) Le prtsent article est repute ol re entrc en 
vigucur le 1r• avril 1984. 



2 111c Acr is amended by adding after sec1io11 29 
rhc follow/11g: 

29.1(1) In this section 

••person in need'"' 1neans a pcr~on in need as de
fined under the Social Welfare Act. 

29.1(2) Payment or payments made on behalf of 
a person in need under this Act and the regula· 
tions for services provided at a community place
ment resource shall be deemed to be payment or 
payments made on behalf of a 11erson in need un
der the Social Welfare Act and regulations. 

29.'1(3) This section slrnll be deemed to have 
come into force on April I, 1984. 

2 

2 La Uii est modi/iee par l'adjo11c1ion apre" rar
tic/e 29 tie ce qui suit: 

29 .1( I) Dans le present article, 

«pcrsonne necessiteuse» desii:nc unc pcrsonne 
neccssitcuse au sens de la Loi sur le bicn-i!fre so
cial. 

29.1(2) Un ou des versements fail~ au nom d'une 
pcrsonnc nccessiteuse en venu de la presente loi et 
de ses reglements pour des services fournis dans 
un centre de placement communautairc so111 repu
tes ctrc des versements faits au nom d'une per
sonne necessiteuse en vertu de la /.,,oi s1u· le bien
etre SOCit1/ Ct de ses reglcmenls. 

29.1(3) Le present anicle est repulc! clrc cntrc en 
vigueur le I" a\'ril 1984. 

' 


